
 

 

NAVODILA ZA UPORABO PAMETNE URE 

SB-325 

 

  



Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Forever. Pred uporabo preberite uporabniški priročnik in ga shranite za prihodnjo uporabo. 
Naprave ne razstavljajte sami - vsa popravila naj opravi serviser. Uporabljajte samo originalne dele in dodatke proizvajalca. 
Upamo, da bo izdelek Forever izpolnil vaša pričakovanja. 

 

 

 

Opis: 

1. Zaslon na dotik 

2. Glavni gumb 

3. Senzor srčnega utripa 

4. Vrata za polnjenje 

 

Tehnični podatki: 

Vodoodpornost: IP68 

Baterija: Li-po 200 mAh 

Bluetooth: 5.0 

Čas polnjenja: 2 uri 

Čas pripravljenosti: do 15 dni 

Zaslon: zaslon na dotik, IPS, 1.22'' 228x228px 

Teža: 47 g 

 

Prvi zagon: 

Ob prvi uporabi napravo vzemite iz embalaže in jo napolnite s priloženim polnilnim kablom. Datum in čas naprave se bosta 
samodejno sinhronizirala in nastavila po vzpostavitvi povezave z namensko aplikacijo prek Bluetooth. 

 

Polnjenje: 

Napravo povežite s polnilnim kablom, ki je priložen v kompletu. Prepričajte se, da so konektorji naprave in kabla povezani med 
seboj, nato pa priključite kabel USB na vir napajanja. Ko je postopek polnjenja končan, odklopite pametno uro od polnilnega kabla 
in odklopite kabel od vira napajanja. 

  



Vklop/izklop pametne ure: 

Vklop: Pritisnite in držite funkcijski gumb, dokler se pametna ura ne vklopi. 

Izklop: Pritisnite in držite funkcijski gumb, dokler se naprava ne izklopi. 

Lahko greste tudi na zavihek z nastavitvami v meniju pametne ure in izberete možnost »izklopi«, označeno z naslednjim simbolom 

, in nato potrdite svojo izbiro. 

 

Namestite aplikacijo "Forever Smart" na telefon 

Poiščite in namestite aplikacijo »Forever Smart« iz trgovine Google Play ali App Store. Ali skenirajte naslednje QR kodo za 
neposredno namestitev aplikacije. 

Android 5.1 ali novejši 

iOS 10.0 ali novejši 

 

OPOMBA: Da bi lahko uporabljali vse funkcije aplikacije in pametne ure, ob prvem zagonu dovolite aplikaciji dostop do vseh 
potrebnih funkcij, nato pa aktivirajte tudi dostop do obvestil. 

 

Povežite pametno uro s telefonom 

1. Omogočite Bluetooth na svojem pametnem telefonu. 

2. Odprite aplikacijo »Forever Smart« na svojem pametnem telefonu in nato v meniju »Nastavitve« vnesite vse zahtevane 
informacije. 

3. Tapnite »Poveži napravo« v meniju »Nastavitve«. 

4. Za povezavo izberite ikono pametne ure. 

5. Izberite ime naprave, da jo povežete s telefonom. 

Če ure na seznamu ni, jo »pozabite« v nastavitvah Bluetooth na pametnem telefonu in se povežite samo prek aplikacije. 
Edini pravi način je povezava naprave prek menija z aplikacijami. 

 

Prekinite povezavo pametne ure z mobilnim telefonom 

1. Odprite aplikacijo »Forever Smart« na svojem pametnem telefonu. 

2. Tapnite »Prekini povezavo z napravo« v meniju »Nastavitve« in potrdite »V redu«. 

3. Če želite prekiniti povezavo pametne ure z iPhonom, kliknite »Prekini povezavo z napravo« v »Nastavitve« 

v meniju aplikacije »Forever Smart« in pojdite na nastavitve Bluetooth na vašem iPhoneu ter nato odprite 

in izberite možnost »Pozabi to napravo«. 

  



OPIS VMESNIKA PAMETNE URE: 

1. Kako uporabljati 

• Za vklop zaslona lahko dvignete roko ali pritisnete funkcijski gumb. 

• Pritisnite in držite vmesnik številčnice ure, nato podrsajte levo ali desno, da spremenite številčnico ure. 

• Pritisnite in držite funkcijski gumb, da vklopite pametno uro 

 

Kako uporabljati 

Vklop: Pritisnite in držite funkcijski gumb 3 sekunde. 

Pojdite v meni: Podrsajte z leve proti desni v vmesniku številčnice ure. 

Izberite funkcijo: Povlecite gor in dol v meniju in nato tapnite ikono. 

Potrditev: Tapnite ikono. 

Izhod iz menija: Podrsajte po vmesniku od leve proti desni. 

Vrnitev na številčnico ure: Na kratko pritisnite funkcijski gumb v katerem koli vmesniku. 

Preverite sporočila: Podrsajte od spodaj navzgor v vmesniku številčnice ure. 

Hitri meni: Premaknite vmesnik ščita navzdol. 

 

2. Spreminjanje številčnice ure 

Če želite spremeniti številčnico, pritisnite in držite vmesnik številčnice ure in se nato pomaknite levo ali desno. Za potrditev izbire 
enkrat kliknite izbrani slog. Ali pa uporabite vrtljivi gumb, ko prikazujete navidezno številčnico ure. 

Dodatni videzi ure in ščit »Naredi sam« so na voljo za nalaganje v meniju aplikacije. 

 

3. Funkcije 

 

  



Dnevne aktivnosti 

Naprava samodejno izračuna vaše dnevne podatke o aktivnosti. 

Izberite ikono "Dnevna aktivnost", da preverite število korakov, prehojeno razdaljo in dnevno porabljene kalorije. 

• Zakaj pedometer ne kaže idealnega števila korakov? 

Pedometer temelji na merilniku pospeška, ki beleži vašo aktivnost. naloga je prikazati dejavnost ne le tiste, ki je pridobljena med 
"koraki". Gibanje zapestja se zabeleži, če je gibanje zapestja večje od 10. Naprava uporablja merilnik pospeška, ki se sproži s 
kakršnimi koli telesnimi gibi, tako da jih lahko še vedno registrira, če sedite na stolu in premikate roke, kolesarite ali potujete z 
avtomobilom. gibi kot koraki. 

 

Srčni utrip 

Za začetek meritve pritisnite ikono "Heart Rate Monitor". Počakajte, da naprava izmeri in prikaže rezultat. Pred meritvijo se 
prepričajte, da ura ni ne pretesna ne preohlapna. 

Po sinhronizaciji podatkov lahko v aplikaciji preverite zgodovino meritev. 

Oksigenacija krvi 

Za začetek meritve pritisnite ikono "Oksigenacija krvi". Počakajte, da naprava izmeri in prikaže rezultat. 

Po sinhronizaciji podatkov lahko v aplikaciji preverite zgodovino meritev. 

Šport 

Izberite ikono "Šport", da vnesete izbiro športa. Pametna ura ponuja 5 športnih načinov: hoja, tek, plezanje, kolesarjenje, kateri koli 
šport. Izberite želeni šport in začnite z vadbo. Pametna ura bo beležila podatke o vadbi. 

Zgodovina športa 

Preverite lahko zgodovino svojih športnih aktivnosti. 

Spanec 

Pametna ura ponoči samodejno spremlja spanje. Ko se naslednji dan zbudi, bo pametna ura prikazala skupno število ur spanja. 

Po sinhronizaciji podatkov lahko v aplikaciji preverite zgodovino meritev. 

Obvestila 

Preverite zgodovino obvestil vaše pametne ure. Če se želite odločiti, iz katerih virov boste prejemali obvestila, zaženite aplikacijo, 
odprite nastavitve in zavihek »Obvestila«. 

Vreme 

Izberite ikono za ogled trenutnih vremenskih podatkov. 

Kamera 

Uporabite svojo pametno uro kot sprožilec za fotografiranje. Samo vklopite aplikacijo na zaslonu pametnega telefona in nato v 
meniju ure izberite funkcijo »Kamera«. 

Opozoriti na telesno aktivnost 

Omogočite ali onemogočite možnosti opomnikov za zdravo gibanje. Nastavite pogostost opomnikov v aplikaciji. 

Alarm 

Nastavite opomnik ob izbranem času, npr. o zdravilih, srečanju, obroku. 

Glasba 

Izberite glasbeno ikono za vstop v vmesnik za nadzor predvajanja glasbe. Izberete lahko prejšnjo/naslednjo pesem, prilagodite 
glasnost in tudi predvajate/ustavite glasbo. Preprosto odprite aplikacijo za predvajanje glasbe na pametnem telefonu in nato 
nadzorujte predvajanje z zapestja. 

Časovnik 

Zaženite funkcijo časovnika 

Dihanje 

Tukaj lahko najdete sproščujoče dihalne vaje. Vdihnite in izdihnite po navodilih na zaslonu. 



Štoparica 

Zaženite funkcijo štoparice. 

Nastavitve 

V nastavitvah boste našli funkcije: iskanje telefona, svetlost zaslona, čas osvetlitve zaslona, menjava številčnice, način ne moti, 
informacije o napravi, ponastavitev na tovarniške nastavitve, moč vibriranja. 

 

Pravila za varno uporabo 

— VARNOST— 

Pozorno preberite te nasvete. Neupoštevanje teh navodil je lahko nevarno ali nezakonito. 

— NE TVEGAJ — 

Naprave ne vklapljajte na mestih, kjer je uporaba elektronskih naprav prepovedana ali kjer lahko povzroči interferenco ali druge 
nevarnosti. Upoštevajte vse vrste prepovedi, predpisov in opozoril osebja kraja, kjer želite uporabljati napravo. 

— PROFESIONALNA STORITEV — 

Ta izdelek lahko popravi le usposobljen servis proizvajalca ali pooblaščen servis. Popravilo naprave v nekvalificiranem servisnem 
centru ali nepooblaščenem servisu lahko poškoduje napravo in razveljavi garancijo. 

— SPREMEMBE — 

Proizvajalec ni odgovoren za škodo, ki je nastala zaradi nepooblaščenih sprememb. 

— GIBALNE IN DUŠEVNE INVALIDE TER OTROCI — 

Naprave ne smejo upravljati ljudje (vključno z otroki) z omejeno mobilnostjo ali duševno motnjami, kot tudi osebe, ki nimajo izkušenj 
z uporabo elektronske opreme. Uporabljajo ga lahko le pod nadzorom oseb, odgovornih za njihovo varnost, potem ko preberejo in 
razumejo navodila za varno uporabo naprave. 

Napravo in njeno embalažo hranite izven dosega otrok. Kabli in plastične vrečke se lahko ovijejo okoli otrokovega vratu in 
povzročijo zadušitev. Naprava ni igrača. 

—BLUETOOTH— 

Brezžična naprava je skladna z varnostnimi in radiofrekvenčnimi standardi. Vse brezžične naprave lahko povzročajo motnje, ki 
lahko vplivajo na delovanje drugih naprav. 

— OKOLICA — 

Naprava ne sme delovati v prašnih pogojih. Napravo priključite tako, da se ne poškoduje in ne ogroža ljudi in živali. Naprave ne 
izpostavljajte sončni svetlobi in je ne uporabljajte oziroma jo pustite v neposredni bližini naprav, ki oddajajo veliko toplote (grelci, 
radiatorji ipd.). Plastični elementi se lahko deformirajo, kar lahko vpliva na delovanje naprave ali povzroči njeno popolno poškodbo. 

— VODA IN DRUGE TEKOČINE — 

Naprave ne izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam. Izogibajte se delu v okolju z visoko vlažnostjo – zaparjene kuhinje, kopalnice 
itd. Delci vode lahko povzročijo nastanek vlage v napravi, kar negativno vpliva na elektroniko in lahko poškoduje opremo. 

— BATERIJE — 

Izogibajte se izpostavljanju baterije zelo nizkim ali zelo visokim temperaturam. Ekstremne temperature lahko vplivajo na zmogljivost 
in življenjsko dobo baterije. Izogibajte se izpostavljanju baterije tekočinam ali kovinskim predmetom, saj lahko to privede do 
popolne ali delne poškodbe baterije. Baterijo uporabljajte samo za predvideni namen. Baterije ne uničujte, poškodujte ali mečite v 
ogenj - lahko je nevarno in povzroči požar. Rabljeno ali poškodovano baterijo odložite v posebno posodo. Prekomerno polnjenje 
baterije jo lahko poškoduje. Zato baterije ne polnite dlje, kot je potrebno, da se popolnoma napolni. 

  



Največja radiofrekvenčna moč, ki se oddaja v frekvenčnem območju 
Frekvenčni razpon Bluetooth 2402-2480 MHz 

Največja oddana moč 2,22 dBm (EiRP) 
 

Pravilno odlaganje rabljene opreme 

Ta naprava je označena s simbolom prečrtanega zabojnika za smeti v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni 
električni in elektronski opremi (WEEE). Izdelkov, označenih s tem simbolom, po koncu njihove življenjske dobe ne smete 
zavreči ali zavreči skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Uporabnik je dolžan odpadno električno in elektronsko 
opremo odstraniti tako, da jo odda na za to določeno mesto, kjer se nevarni odpadki reciklirajo. Zbiranje tovrstnih 

odpadkov na ločenih lokacijah in ustrezen postopek predelave prispeva k ohranjanju naravnih virov. Pravilno recikliranje odpadne 
električne in elektronske opreme je koristno za zdravje ljudi in okolje. Za informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno 
elektronsko opremo na okolju varen način, naj se uporabnik obrne na ustrezne lokalne oblasti, zbirno mesto ali prodajno mesto, 
kjer je bila oprema kupljena. 

 

Pravilno odlaganje izrabljene baterije 
V skladu z Direktivo EU 2006/66/ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2013/56/EU o odlaganju baterij, je ta izdelek 
označen s simbolom prečrtanega zabojnika za smeti. Ta simbol pomeni, da baterij, uporabljenih v tem izdelku, ne smete 
odvreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak da z njimi ravnate v skladu z direktivo in lokalnimi predpisi. Baterij 

ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke. Uporabniki baterij morajo za te predmete uporabiti razpoložljivo zbirno mrežo, ki 
omogoča njihovo vračilo, recikliranje in odlaganje. Znotraj EU zbiranje in recikliranje baterij urejajo ločeni postopki. Če želite 
izvedeti več o obstoječih postopkih recikliranja baterij na vašem območju, se obrnite na mestno hišo, agencijo za ravnanje z 
odpadki ali odlagališče. 

 

Izjava o skladnosti z direktivami Evropske unije 

TelForceOne Sp. z o.o. s tem izjavlja, da je SB-325 FOREVIVE 2 SLIM v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU 
izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.manual.forever.eu/SB325 

 

Informacije o proizvajalcu: 

TelForceOne S.A. 

ul. Krakovska 119 

50-428 Vroclav 

Polska 

Elektronski naslov: info@forever.eu 

Oblikovano na Poljskem 

Izdelano na Kitajskem 

https://www.manual.forever.eu/SB325

